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مـدرس جـامـعـي/ مترجم مهني
الدراسات 
المعهد الوطني للغات الشرقية وحضاراتها (INALCO)، باريس، فرنسا

2011-2014: دكتوراه في دراسات الترجمة 
جامعة Marc Bloch، (ITI-RI) ستراسبورغ، فرنسا
· 2004-2005: ماجستير في الترجمة (إنجليزي – فرنسي – عربي)
· 2003-2004: دبلوم جامعي في الترجمة (إنجليزي – فرنسي – عربي)
جامعة النجاح الوطنية، نابلس

· 1999-2003: بكالوريوس في الأدب الفرنسي و الحضارة الفرنسية
و
· 1995-1996: دورة في اللغة الروسية في موسكو
· 1993-1994: الشهادة الثانوية العامة (التوجيهي العلمي)
حلقات عمل

4/2013: ترجمة العلوم الإنسانية والاجتماعية من الفرنسية إلى العربية، القاهرة
خبرات سابقة

التعليم:

2005 – الآن
مدرس لغة فرنسية في جامعة النجاح الوطنية في نابلس
· لسانيات
· ترجمة (فرنسي- عربي - فرنسي)
أوراق بحث منشورة

مجلة جامعة النجاح
· دراسة أحرف النكرة الفرنسية ومقابلاتها العربية
أوراق بحث مرسلة للنشر

المجلة الأردنية للغات الحديثة وآدابها 
· دراسة الكلمات الدالة على الكمية غير المحددة في اللغة الإنجليزية ومقابلاتها الفرنسية والعربية 
الترجمة التحريرية والشفهية:

9/2007 – 3/2019
مترجم قانوني معتمد من وزارة العدل الفلسطينية
· ترجمة وثائق رسمية وشهادات وعقود وغيرها من اللغة الفرنسية إلى اللغة العربية وبالعكس
2001 - الآن
مترجم حر 

· مترجم تحريري انجليزي – عربي- فرنسي
· منظمات غير حكومية (أطباء العالم، اتحاد المزارعين الفلسطينيين، مؤسسة الحق)

· مؤسسات فلسطينية (وزارات، جامعات، الاتصالات الفلسطينية)
· مؤسسات أجنبية (http://www.transeuropeennes.eu/ar/18، ومجلة المنارة التابعة للمركز الثقافي الألماني الفرنسي، معهد إبراهيم أبو لغد للدراسات الدولية، وغيرها من الترجمات غير المنشورة بعد)
· بحوث وأجزاء من كتب
· مترجم شفهي انجليزي – فرنسي – عربي (ترجمة فورية وتتابعية)
· منظمات غير حكومية (أطباء العالم، اتحاد المزارعين الفلسطينيين)

· مؤسسات فلسطينية (وزارات، جامعات، بلديات، انتخابات، …)
· مؤسسات أجنبية (برنامج الأمم المتحدة الإنمائي، منظمة العمل الدولية، القنصلية الفرنسية في القدس، المركز الثقافي الألماني الفرنسي، وفود توأمة)
· صحافة (تلفزيون CANAL +، مخرجي أفلام وثائقية)
· في الخارج (مترجم في مؤتمرات في الأردن وفرنسا، مترجم انجليزي – فرنسي - عربي في أمانة الأنتربول العامة في ليون بفرنسا، مترجم طبي (عربي- فرنسي- انجليزي- روسي) في دورة الألعاب الأولمبية والألعاب الموازية، أثينا 2004
اللغات
· العربية: اللغة الأم
· الفرنسية والإنجليزية: لغتي عمل
· الروسية: معرفة جيدة
· الإسبانية والعبرية: حوارات بسيطة من الحياة اليومية
متفرقات
· العمر 44 سنة
· متزوج وأب لثلاثة أطفال

